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Day 1

Setibanya kami di Lapangan Terbang Tsushima pada
pukul 9:50 pagi, kami disambut mesra oleh pemandu
kami, Puan Kawaguchi. Destinasi pertama kami ialah
Pusat Maklumat Pelancong Tsushima, di mana Puan
Kawaguchi memberikan maklumat latar belakang yang
menarik tentang sejarah Tsushima, menekankan
peranannya yang strategik sebagai pulau sempadan,
dan kepelbagaian hidupan liar yang hanya terdapat di
sini.

Kemudian, kami menaiki puncak Gunung
Eboshi untuk menikmati pemandangan
panorama pulau yang menakjubkan.
Sebelum makan tengah hari, kami
mengunjungi Watatsumi Shrine, di mana
kami mempelajari ritual Shinto untuk
membersihkan diri dan memberi
penghormatan. Walaupun air surut, kami
tidak tahan untuk mengambil gambar
bersama torii yang berdiri di tengah laut.

Sebagai tambahan, kami menikmati
makan tengah hari di Yoshikei, sebuah
restoran makanan laut segar yang kecil.
Chefnya menunjukkan perhatian
terhadap detail dan penyajian,
menggunakan bahan yang sebahagian
besar dipetik dari ladang dan perairan
Tsushima.




Selepas makan tengah hari, pengalaman menginap
kami di Ooishi Farmhouse bermula. En. Ooishi
memperkenalkan kami kepada petik yuzu di kebun
yuzu yang diuruskan oleh keluarga mereka. Awalnya
kelihatan mudah, tetapi tugas itu ternyata mencabar,
melibatkan pemegang petik yang panjang untuk
memetik buah dari ranting yang lebih tinggi,
mengelakkan duri yang tajam pada pokok yuzu, dan
menavigasi lereng curam. Kami turut memahami
cabaran petani seperti berurusan dengan spesies
perosak seperti rusa dan babi hutan serta
menghadapi cuaca yang tidak menentu. Kami
mengakhiri petik kami setelah mengumpulkan
kira-kira 5 kotak yuzu, sebelum sesaat sebelum gelap
untuk sesi temu bual ringkas dengan wartawan
tempatan.

Bagi makan malam, kami menikmati hidangan
masakan rumah yang lezat bersama minuman
tempatan. Keluarga itu telah menyediakan hidangan
iriyaki; bergaya desa, yang mengandungi pelbagai
sayur-sayuran dan ayam dengan tulang. Tambahan
pula, terdapat sos pedas dan masam yang diperbuat
daripada kulit yuzu vyang rasanya sungguh
mengagumkan. Rasa dan kehangatan makan malam
seperti di rumah sendiri mengingatkan kami akan
rumah.

Semasa makan, kami juga menonton berita tempatan




di televisyen. Kejutannya, bagi penduduk kira-kira
28,000 orang ini, berita tempatan dipantau secara
berkala dan tetap menjadi sorotan utama dalam
komuniti. Selepas makan malam, sesi karaoke yang
penuh semangat dan riang gembira diadakan. Kami
rasa sudah tidak mungkin lagi untuk malam

ini menjadi lebih baik. Tetapi kami terkejut kerana
ternyata masih ada yang menarik! Kami mengakhiri
malam dengan berendam dalam mandian yuzu,
menikmati wain madu buatan sendiri, dan minuman
plum buatan sendiri yang telah dijalani selama 5
tahun. Selepas malam yang penuh kegembiraan ini,
kami menantikan dengan penuh semangat apa yang
akan dibawa oleh esok hari.

Day 2

Setelah tidur malam yang baik, kami bangun awal untuk sarapan gaya Jepun yang
ringkas tetapi lezat untuk memberi tenaga kami sepanjang hari. Pada jam 9 pagi, kami
diberikan taklimat tentang bagaimana yuzu diproses dan cara mengendalikan
mesin-mesin tersebut. Kami bergilir melakukan pelbagai tugas untuk mengalami
keseluruhan proses pemprosesan yuzu. Kami belajar cara memisahkan buah yuzu yang
berwarna buruk/tidak sekata dengan buah yuzu yang cantik untuk dijual sebagai
buah-buahan yang utuh, dan mengendalikan mesin yang memeras jus daripada buah,
memisahkan kulitnya, dan membuang biji dan pulpa. la menyeronokkan dan menarik
untuk melakukan tugas-tugas ini dan mengendalikan mesin-mesin tersebut. la
membuat

kami rasa seolah-olah kami adalah pekerja sebenar di kilang pemprosesan yuzu. Fakta
bahawa keseluruhan tempat pengeluaran berbau yuzu dan menjadikan kami berbau
seperti yuzu memberikan pengalaman yang tidak dapat dilupakan.




Setengah jalan melalui kerja, kami
diberikan kopi dan jem persimmon
buatan sendiri semasa istirahat kami.
Untuk menandakan akhir penginapan
kami di rumah keluarga itu, kami diberi
beberapa biji persimmon yang ditanam
sendiri oleh Puan Ooishi sebagai hadiah
perpisahan. la perpisahan yang sedih
kerana kami sudah rapat dengan Mr.
Ooishi yang prihatin dan isterinya yang
lembut.

kami dan kami terus pergi untuk makan tengahh hari di

Iba soba iriyaki tempatan di Agato-no-Sato, di mana kami
ul mi soba di China dan bagaimana ia tiba di Tsushima dan

Mengetahui bahawa kaedah pembuatan dan rasa mi soba
k ia tiba di pulau itu adalah mengagumkan. Untuk

bahkan berkata betapa serupanya rasa soba dengan yang

Selepas makan tengah hari, kami mendapati
diri kami terpaku di dalam terowong gelap
ketika menuju ke puncak sebuah kubah
meriam tua di Toyo turret ruins di mana kami
mempelajari tentang peranannya dalam
sejarah PD2. Malangnya, kerana cuaca
mendung, kami tidak dapat melihat bandar
Busan dari pemandangan itu. Tetapi kami
diberitahu bahawa pada hari yang cerah,
seseorang boleh melihat tidak hanya
bangunan tetapi juga kereta yang sedang
dikendalikan di Busan.




Kami juga mengunjungi salah satu pantai terbaik di Jepang — Pantai Miuda, tetapi
kerana terlalu sejuk untuk berenang, kami sebaliknya berjalan-jalan di sekitar pantai
dan mengambil banyak gambar. Dengan pemandangan yang indah dan air biru yang jernih,

ia pasti menjadi tempat yang sangat bagus untuk piknik dan berenang semasa musim panas.

Kami mengakhiri perjalanan melihat-lihat kami di Pusat Konservasi Haiwan
Tsushima untuk mempelajari lebih lanjut tentang haiwan yang mendiami pulau ini.
Kami terkejut mengetahui bahawa selain daripada yamaneko, terdapat spesies
tumbuhan dan haiwan lain yang hanya terdapat di Tsushima, dan tidak di bahagian
Jepun lain, tetapi spesies yang sama dijumpai di Korea dan China. Ini menunjukkan
kedekatan geografi Tsushima dengan daratan Asia. Kami juga sempat melihat
yamaneko yang sukar ditemui di tempat perlindungannya dan mempelajari tentang
cabarannya, peranan dalam alam sekitar semula jadi Tsushima, dan

usaha-usaha dalam pemeliharaannya.




Kami mengakhiri waktu singkat tetapi berkesan
kami di Tsushima di Sakanaya-en untuk makan
malam di mana kami masing-masing memesan
set makan malam seafood yang lezat. Kerana
kami sangat menikmati pengetahuan intim Pn.
Kawaguchi tentang budaya, sejarah, dan haiwan
Tsushima, ini sekali lagi menjadi perpisahan yang
sedih ketika kami mengucapkan selamat tinggal
terakhir kepada pemandu kami.

Semasa kami menaiki pesawat untuk pulang ke
bandar, kami merenung pengalaman kami
selama dua hari. Dan kami tahu bahawa kami
sangat ingin mengalami  kehidupan di
pedalaman Tsushima lagi suatu hari nanti.




